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COSTUMBRES DE LOS ARAUCANOS



16. Explicación de los términos katrù y koncho.
 por Pascual Segundo Painemilla Ñamkucheu.

	Inche eluaqen fachantù təfachi libro; rupale kiñe tripantu, elutuaiyu ká femŋechi kùme libro: fei meu katrù piwaiyu, kam katrùwen yewaiyu.
	Supongamos el caso que me regalarás hoy este libro; pasado un año yo también te daré un libro igualmente bueno: entonces nos diremos katrù u el uno al otro, ó nos miraremos por kátrùwen.

	Turpu felerpukeimi katrù piun, epuñple eluutule feichi epu che.
	Para siempre se llaman katrù cuando se han hecho el regalo mutuamente las dos personas.

	[image: ]


	Eimi elueli kiñe oficha, fei meu iloafiñ feikachi.
	Si me das una oveja, la comeré luego.

	Fei meu elutuaqeyu kiñe lipaŋilo, kadiñmaiau [1] ka loŋkoñmaiau [1].
	En seguida te devolveré un brazo con su costillar y la cabeza.

	Fei meu afùmŋekei eimi tami elutufiel.
	Después se cuece lo que yo te he devuelto.

	Deu afùlu, wəñoleltuen feichi afùn lipaŋ ilo, eimi ká nùimi afùn kadi ilo.
	Ya cocido, me retornas el brazo cocido, tú ocuparás el costillar cocido.

	Fei meu iafiyu feichi ilo.
	Después comeremos la carne.

	Feichi loŋko eimi nùaimi.
	La cabeza la tomarás tú.

	Fei tayu koncho piwal.
	De ahí nos diremos concho.


17. Las estaciones del año,
referidas por Pascual Painemilla Ñamkucheu.

	1. Təfachi wé tripantu tuukei (= ñidoluukei) San Juan meu; rupan San Juan meu konkeiñ ká tripantu meu.
	1. La primavera principia por San Juan; después de San Juan entramos en otro año.

	Wé tripantu puwí Diciembre kùyen· meu, welu Agosto kùyen· meu məŋel kimŋekei ñi wefpan
	La primavera llega hasta fines del mes de Diciembre, pero no antes del mes de Agosto se


	↑ 1,0 1,1 Véase pg. 5, 11, y nota 4. 17.
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